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IIpoOiema BocipusATHS

pomana JI.H. ToJsctoro «Anna Kapenuna»
AHIVIOA3BIYHBIMY KPUTUKAMH

koHua XIX — navyauaa XX B.

B crarbe aHanu3upyoTcs KpUTHUECKUE TMyONHKAIMK Ha TIEPBBIC MEPEBOIBI pOMaHa
«Anna Kapenuna» Ha aHINIMKACKOM si3bIKe. PaccMarpuBaeTcs B3auMOCBS3b KaueCTBa BhITION-
HEHHOT'0 IIepeBO/ia U MOSIBIIEHUS] HETaTUBHBIX OTKJIMKOB, B KOTOpbIX yrpekanu JI.H. Toncro-
IO B OTCYTCTBUM WJIM HEAOCTATKAX CTHUIIS.

Kniouesvie crosa: « Anna KapeHnHay; nepeBObl; KpUTHYESCKHIE MTYOIHKALIUH.

3ydyenuto tBopuectBa JI.H. Tonctoro B Auruu u CIIIA nocssiieHb

pabOTbl MHOTMX OTEUECTBEHHBIX U MHOCTPAHHBIX yueHbIX. OHU yaens-

JI1 BHUMaHKHE CUCTEMaTHU3allui MaTepuasa o IepeBojax poMaHa «AHHa
Kapenuna». Baxxnoe mecto 3anumaer tpya A.JL. I'puropbesa, KOTOpbIN COCTaBUI
JIOBOJIBHO TIOIPOOHOE OMHUCAHME BBILIEIINX BO MHOTHX CTPaHaxX MEPBBIX KPUTHU-
YecKUX MyOnuKanuii Ha mepeBoJsl pomana. [loke K 1aHHOM Teme oOpamaiuch
B.3. T'opnas, b.A. T'unencon, T.H. KpacaBuenko. Yuensie uzyyanu npodiemy Biu-
SIHUS TBOpYecTBa TOJNICTOr0O HA AaHIIMHCKYIO U AMEPUKAHCKYIO ITyOIUIIMCTUKY U JIH-
teparypy koHua XIX — nayana XX B. OJ1Hako BOIIPOC O TOM, KaK BIMSUIO KaYECTBO
1epeBosioB poMaHa «AHHa KapeHnHa» Ha MHTeprnpeTaluy U OLEHKHU ITPOU3BEICHUS
PYCCKOrO nucaress, loka He CTaBUIICS.

@OyHKLIMOHUPOBAHUE PYCCKOM JIUTEpaTyphl 3a pyoesxoM B XIX B. nMeno psaj o1-
JMYUTEIBHBIX 0cOOeHHOCTEN. O/IHA U3 HUX 3aKJIF0Yaiach B TOM, YTO MHOTHE ITPOH3-
BE/ICHUS M3/IaBAIMCh B BUJIEC MEPEIOKEHUHN U MepecKa3oB HE TOJIBKO 0e3 ydacTus
aBTOPOB, HO U 0e3 ux cornacus. [Ipu ToM afanTUpoBaJICs YaCTO HE OPUTUHATIBHBIN
TEKCT, a €ro (paHIly3CKuil mepeBosl. Bee 3T0 mpUBOAMIIO K TOMY, UTO TIPOU3BEICHUS
PYCCKHUX IUCATENICH JOXOAWIN 10 AHIIOA3BIYHBIX YUTATENICH B 3HAUUTEIILHO U3Me-
HeHHOM Buje. Kpome Toro, He XxBarajlo U JOCTOBEPHBIX CBEIAEHUM (B 4aCTHOCTH,
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Oouorpaduueckux) A KoMMeHTapueB. [lonTBepKICHHEM TOMY MOXET CIYXHUTb
cieayromuii GaxT. B cTarbe M3BECTHOrO aHIIMICKOTO )KYPHAIUCTA U IEPEBOIUNKA
V. Poncrona (William Ralston-Shedden) «Pomansl rpada JIsBa Tonctoro» (1879)
ObLIN Tepecka3anbl pparMeHThl poMaHa «BoiiHa U MUp», yIOMUHAIACh TaKkKe
u «Anna Kapenuna». Ha npocb0y aHIIM4aHnHa COOOIIMTH KaKHe-IU00 CBEACHUS
o cebe, ToCcTOM OTBETHI: «...s OYCHb COMHEBAIOCh, YTOOBI s OBLI TAKUM 3HAYM-
TEJIbHBIM MUCATENIEM, COOBITHS KU3HU KOTOPOTO MOIJIH OBl IPEACTABIATh HHTEPEC
HE TOJBKO ISl pPyCCKOM, HO M JUIsl eBpoIelckoi myonukuy (muceMo Poictony
ot 27 okts0ps 1878 1) [2, T. 62, c. 449]. PoicToH BbICKa3al MHEHHE, YTO MPOU3-
BeneHue ToicToro cnumkoM o0BEMHO U BPSA U KOTrJa-1ubo OyneT mepeBeaeHo
HA AaHIVIMUCKUH S3BIK.

[TepBblit mepeBo/ ObLT BHIMOJIHEH aMEPUKAHCKUM IUCATEIeM, U3JaTesieM, I1e-
peBogunkom Haranom Xackemiom Jloynom (Nathan Haskell Dole) B 1886 1. Poman
cpa3sy CTaj MOMYJIsIPEeH, B TeUEHHE CEMU HEeNb CO JIHS HaneyaTaHus IPOU3BECHUE
BBIJIEPKAJIO YeThIpe u3aanus [8, c. 49]. Jloyn Bocnonb3oBaics i paboThl HE TOMb-
KO OPUTHHAJIOM TEKCTa Ha PYCCKOM SI3bIKE, HO U (PpaHIly3CKUM BapUaHTOM aHOHHM-
HOTO TIEPEBOAYMKA, YTO OBLJIO OTMEUEHO B IPEANUCIOBUH K IIEPBOMY U3IAHUIO.

B nepeBoze /loyna HekoTOpbIe CLIEHBI MIPOIMYIIECHBI, INIaBbl 00bEANHEHBI, €CTh
HETOYHOCTH, HCKaXKaIoIue cMbICI. Tak, B u3gannu 1886 I. B a1IM30/i¢ COBMECTHOM
KOCbOBI JIeBHHA 11 MY»XHKOB MbI HAX0UM (ppa3zy, B KOTOPOIl COXpaHseTCsl HE TOJIBKO
MEXJIOMETHE, HO U PyCcCKOe cIoBO: «“Nu-ka, my kvas! Ah, good!” He exclaimed,
winking» [6, c. 265]. («Hy-ka, Moii kBac! AX, XopoI10!» — BOCKIUKHYJ OH, IIOIMH-
ruBas'). Kpome KaabKHMpOBaHHS CIIOB, B 3TOW IJIaBE MPOCICKUBAIOTCS 3aMEIICHHS
u ynpouienust: «Now he picked a strawberry, and ate it himself or gave it to Levin...
or caught a snake on the end of his scythe» [6, c. 265]. («Tenepb oH coOpan KITyOHH-
Ky U ChEJl €€ caM, UM Ja ee JIeBuHy... WM oiiMa 3Mer0 Ha KOHLIE CBOEH KOChD»).
Jloyi, BOBMOXKHO, HE 3Has MEpeBojia CIoBa «KOYETOK», MPOCTO 3aMEHUJI Ha3Ba-
HUE IIBETKa Ha Aroxy. B 3ToM e mpeniokeHun MepeBOAYUK OIyCKaeT CpaBHEHUE
KaK 8UIKOU NOOHAG ee (K0310/110) Kocotl. IlepeBOaUNK CTPEeMUIICS TPOU3BECTH TEKCT,
npueMJIeMbli Ut oOlIecTBa si3bIKa nepeBoaa, ero Hocurenei [10, c. 57]. Crour
OTMETHUTh, YTO B IEPEBOJ BBOJUTCS CIOBO snake (3mest), X0Ts 60jee yMECTHBIM
Y TIOAXOSIIUM IO CMBICITY ObLIO OBI CIIOBO viper (2adwka).

[Tocne Beixoma kauru MaptoH Ileiin (Marton Payne) ormeuarn, uto Obin COKpa-
IIEHBI CILIEHBI, TOKAa3aBUINECS MEPEBOIYUKY CIUIIKOM CMEIBIMH, YTO CUMTAIOCH
HEJIOMYCTUMBIM TIPU NEPEBOJIe HACTOALIETO LiefeBpa aureparypsl. Lllupokoe pac-
MPOCTPaHEHUE HEKAYEeCTBEHHOTO IEePEBO/Ia BITOCIIEICTBUH ITOCITYKHIIO OCHOBAaHHEM
JUISL HETATUBHBIX OTKJIMKOB KPUTUKOB, KOTOPBIE BHICKA3bIBAIHCH 00 «OTCYTCTBUU
CTHJISD» Y PYCCKOTO MTUCATEIIS.

He crana uckimrouennem u Oojee 3HaYUTENbHAs paboTa aHTIIMIICKOTO 1O3Ta
u nmureparyposena M. Aproapaa (Matthew Arnold) «I'pad Jles Toncroit» (1887).
Kputuk yntan «Anny Kapenuny» Ha (QpaHILy3CKOM SI3bIKE, BOZMOXHO, IIOATOMY

' 3neck u manee mepesoa Moit. — M. T.
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OLIEHUJ peanu3M ToscTOro, HO BBIpA3Ul COMHEHMSI B XyHd0KECTBEHHBIX JOCTOMH-
CTBax €ro poMaHa. B 3TOM OTHOLIEHUM €r0 KPUTUUECKHUE CY>KIEHUS CXOIHBI C MHE-
HUEM, CJIOKUBLIMMCS B JINTEPATYPHBIX KPyrax TOTO BPEMEHU. AHIIMACKUN 3CCEUCT
OTMeYaJl, 4To nepes ToJICTBIM OTKPBIBAKOTCS «BCE TAWHBI YEJI0BEYECKOU IPUPOALLY,
IICUXOJIOTU3M M KU3HEHHOCTb OH CUUTAJI OTJIMUYUTEIbHON YEPTON PYyCCKUX POMAHOB.
OpHako Xyn0KECTBEHHOE HOBAaTOPCTBO PYCCKOI'O MUCATENS OCTAIIOCh UM HE00-
LIEHEHHBIM. Bce 10CcTOMHCTBAa poMaHa KPUTHK OIPENENsl KaK BHEIUTEPATypHBIE,
110 €r0 MHEHUIO, B POMaHE OTCYTCTBYET CTUJIb. ApHOJIB] yTBEpKAAL: «Mbl BoCcpu-
HuMaeM “AHHy KapeHuHy” He Kak IIPOU3BEIEHUE UCKYCCTBA, Mbl BOCIIPUHUMAEM
€€ KaK KyCOK JKM3HU. JTO KYCOK KU3HU» [3, c. 785].

[Tozxe B acce «JleB Toncroit. Anna Kapenunna» (Leo Tolstoy (1828-1910).
«Anna Kareninay, ommy6:1. 1917) ApHounb 3a7aBas BOIPOC, HACKOIBKO, HAIIPUMED,
snu30/1 ¢ Bapenbkoii 1 KO3HBIIIEBBIM, UX CUMIIATUS IPYT K APYTY U HECIIOCOOHOCTH
OTBETUTH HA B3aMMHBIE UyBCTBA, BIUAET HA Pa3BUTHUE CHOKETHOM JnHUM Kutn
u JleBuna?

B nebpexxnoctu ctuis ynpekan JI. Tonctoro aHmmiicKuid ICUXOJIOT U TUCATENb
Xopnok Dmmmc (Havelock Ellis) B cBoelt kuure «Howriil 1yx» (1890), ormeTus,
IIpaBJa, CUiIy peanusMma, npucyiuero « AnHe Kapenunoii». OH 3asBui, uro B Tox-
CTOM €CTh MOII[HAsI CTUXUIHAS CHUJIa, MEAJICHHO M YIOPHO IMPOOMBAIOIIascs K CBe-
Ty. CpaBHuB ero ¢ [llekcriupom n banb3akom, Dinc yTBEpKaall, YTO TBOPYECTBO
PYCCKOro mucateiisi UMeeT 00LIeMUpOBOE 3HaueHHEe. TakuM 0Opa3oM, BOCIIPUATHE
aHnmickoi kputukoit 1890—-1900 rr. pomaHHOrO TBOpUECTBA PYCCKOIO MUCATENS,
B 4acTHOCTU «AHHBI KapeHnHOI», ObUTO JOBOJIIEHO IPOTUBOPEUHBBIM.

HawuGonee aBTOpUTETHBIMU NTPU3HAIOTCS U3/1aHHbIE COOpAaHHs COUMHEHUH Muca-
TeJIsl, BKIIIOYAKoIye B ce0s 3HAYMTEIbHbIE U XapakTepHble 1711 TOICTOro npousse-
nenust. CrnoxHee €0 o0cTouT ¢ nepesogamu. Tak, B Aurmuu B 1890-¢ . BbI-
[IJI0 MHOTOTOMHOE COOpaHME COYMHEHUH PYCCKOrO KJIACCHKa, MOATOTOBICHHOE
H.X. Jloynom. X0Ts OHO NOJb30BaJI0Ch OOJBIION MOMYISIPHOCTHIO, CIICLUAINUCTHI
JlaBaJll €My HEBBICOKYIO OLIEHKY [5, ¢. 191], mo3nHee coBeTckue uccieqoBaTean
OLICHMBAJIM €r0 KaK BBIIIOJHEHHOE «HA aHEKJIO0THYECKOM ypoBHeE» [9, c. 92]. lan-
HOE NOIMYJISIPHOE Y YnuTaTese-mo0uTeneil n3aanue He BbI3BaJI0 0COO0Tro HHTepeca
CO CTOPOHBI MPO(heCCHOHATIBHBIX KPUTHUKOB.

K HacrosiieMy BpeMEHH CIIOKUIIOCH YCTOWYMBOE MHEHHME O TOM, YTO JIy4llINe
IIepEeBO/Ibl HA AHIIMNCKUN sA3bIK Ipou3BeneHuil Toactoro BeinosnHeHsl K. ['apueT
(Constance Clara Garnett). OHa He TOJIBKO OTIMYHO BJaJieNla PyCCKUM SI3BIKOM
U 3HaJIa PyCCKYIO IUTeparypy, HO U HEOAHOKpaTHO ObiBana B Poccuu, BcTpeyanach
¢ ToncteiM, 4TO HE MOTJIO HE CKa3aThCs HAa €€ TuTepaTypHoi padore. [lepeBox po-
MmaHa «AnHa Kapenuna» Obu1 u3nan B 1901 1., HO 10 cUX MOp YYUTHIBAETCS aHIJIO-
SI3BIYHBIMU [IEPEBOAUMKAMU IIPU [TOJTOTOBKE HOBBIX BEPCUH.

I'apHeT cTpemunach nepeaars oOpa3HocTs peun Tosncroro. OHa coxpaHuia
OOJIBIIMHCTBO CPAaBHEHUH, yNOTpeOasieMbIX nucaTeneM. Tak, CMbICT BhIPaKEHUS
«CYaCTJIMB U JIOBOJIEH, KAK MEIHBIN IPOLD» OHA Mepeaasa Mpy OMOLIM Ha3BaHUS
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aHTIUiickoi MoHeTHI farthing, KOTOpoe MO3BOJIMIIO COXPAHHUTH MPH MEPEBOJIEC
Ha aHTIMHCKUH s3bIK 00pa3 pagoctHoro nuna Kapenuna: «Pleased and happy
as a brass farthingy» [7, c. 652].

U Bce xe B pse cllydaeB epeBOAYMLIA, TIOTUUHSISICH, BUAUMO, CBOUM XYJI0XKECT-
BEHHO-CTUJIEBBIM MPEANIOYTEHUSAM, BOJIBHO WM HEBOJIBHO CIVIAKMBAJIA CIOKHOCTH
TOJICTOBCKOTO TIOBECTBOBAHMSI, YIPOIasi €r0 CUHTAKCHUC, OMyCKasl WM 3aMEHss
(bpazeosoru3Mel U KajiaMmOyphl.

Hampumep, Takast HeTo4Has 3aMeHa MPOCIIekKUBaeTcs B npeaiokennu: «He read
another article, too, a financial one, which alluded to Bentham and Mill, and dropped
some innuendoes reflecting on the ministry» [7, c¢. 13]. B opurunane: «On (Ctu-
Ba) IpOYEI U JPYTYIO CTaThIO, ((MHAHCOBYIO, B KOTOPOH ynoMuHasoch 0 benrame
1 Muse u noonyckanucs moukue wnuibky MUHACTEPCTBY» [2, T. 18, c. 10]. Iapuet
UCIONIb30Balia Oosiee HEUTpallbHOE BRIpaxeHue dropped some innuendoes (Ovliu
HeKomopbie HaMeKU), YTO JTUIIUIIO BBIPAXKEHUE 0COO0T0 CTUIMCTUYECKOTO OTTEHKA.

Taxoke pu ONMHUCaHUM MOJI0KEHUSI BpOHCKOTO B MOJIKY MEpPEeBOTYMIIA 3aMEHSET
(bpazeonoru3m, KOTOPHI HE TOIBKO CITYKHT ISl XapaKTEPUCTUKU TepOosi, HO U HECeT
BXXHYIO CIOXKETOOOPA3yIOIIYIO POJIb:

«Although all Vronsky’s inner life was absorbed in his passion, his external life
unalterably and inevitably followed along the old accustomed lines of his social
and regimental ties and interests» [7, c. 223]. «HecmoTps Ha TO, YTO BCS BHYTPEHHSSA
KHM3Hb BpOHCKOTO ObljIa HAIOJIHEHA €T0 CTPACThIO, BHEIIHSS KU3Hb €r0 HEM3MEHHO
U HEYJIEPKUMO KaTHJIach IO MPEKHUM, NPUBLIUHBIM PelbCaM CBETCKHUX U TOJIKOBBIX
cBs3el u uHTepecon» [2, T. 18, c. 182].

['apHeT cama oTMeuana, yTo y Hee HET CTPEeMJICHUS IMepeaarh B MOJIHOM Mepe
ocobenHoctu ctwis Toncroro. B oTBeT HA aHOHMMHYIO pereH3uio B «bidkByc
OnuHOYpr Mara3uny», B KOTOPO EpeBOj pOMaHa U €ro sI3bIK ObUTH HAa3BaHbl MEHEE
IIaIKUMH, YeM y NepeBoJoB TypreHeBa, BHIIIOJHEHHBIX €10, OHA 3aMETHjIa, YTO
«aHmIMiCKas Bepcus “AHHBI” ICHEE U B HEW MEHbIIIE KpUJallluX HEJOCTAaTKOB CTHJIA,
4eM B pycCKOM opuruHaie» [5, c. 205].

ComocTaBiisisi IMTEpaTypHYIO TEXHUKY (CTHIIMCTHKY) aHIJIMHCKUX THcaTelNeH,
Harpumep I. [Ixeitmca u JI. ToncToro, MHOrue aHITIOA3BIYHBIE TUTEPATOPHI OTME-
Yanu HeOPeKHOCTh, C MX TOUKHU 3peHus, ctwis Toncroro [11, c. 169].

[Incarenu, KOTOpbIE HAYUHAIIA CBOW TBOPYECKUU IIyTh B Hayane XX B., C 0CO-
ObIM BHUMaHHEM OTHOCHJIUCH K MPOU3BEICHUAM T0JICTOr0, €ro TBOPYECTBO BBI3bIBA-
JI0 OCTPYIO MOJIEMUKY. B aHITIOSA3BIYHON KPUTHKE MOSBISUIUCH HE TOJIBKO XBaJieOHbIE,
HO M OTpHILIATeNbHbIC OTKJIMKUA Ha poMaHbl «BoitHa u mup» u «Anna Kapenunay.
OO6paianoch BHUIMaHUE HA KOMITIO3UITMOHHBIE 0COOEHHOCTH, HECOOIOIEHUE TPAIH-
LU HOCTPOEHUS IPOU3BEICHUM.

B nauane XX B. HOSABISAIOTCS KHUTY aHIIOS3bIYHBIX KPUTHKOB, KOTOPBIE HE TOJb-
KO 3HAJIU PYCCKUI 3bIK, HO ¥ OBLIM 3HAKOMBI C PyCCKOM KynbTypoil. IlepBoii crout
BbIIENUTH KHUTY Mopuca bepunra (Maurice Baring) «Bexu pycckoii 1uteparypb»
(1910). KpuTuk He TOJIBKO XOPOIIO 3HAI PYCCKUH S3BIK, HO U MyTEIIECTBOBA
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no Poccuu B pasHble rofibl, KaK KypHAJIUCT OCBeIai coObITust Pyccko-snoHckon
BoitHbl. ConoctaBuB npousseneHus Toncroro u TypreHeBa, OH IPUILIEN K BBIBOLY,
YTO OHU IIPEICTABIIAIOT 1BA 3TAIla B pa3BUTUU PyCCKoro pomana. IIpu stom repou
B «AHHe KapeHuHoI» TpOn3BeIN Ha HETO CUJIbHEHILIEE BIEYATIIEHUE: «PSIJIOM C TH-
namu ToscToro nouTu Bce IUTEPATypHbIE TUIIBI KaKyTCsl KHIOKHBIMUY [1, c. 56].
HcronkoBbiBas MHAYE UIECHHBIN CMBICI pOMaHa, beprHr, Kak 1 MHOTHE aHITIUNCKHE
KPUTHUKHU TOrO BPEMEHHU, OTMEUaJl, 4YTO PyCCKH IUCATEIb JOCTUT B CBOEM TBOPUYECT-
B€ OJIHOM U3 BEPILUUH pPeanu3Ma MUPOBOU JIUTEPATYPBL.

B 1918 1. cynpyru Jlyuza u Damep Mooxn (Louise, Aylmer Maude) nauanu
rOTOBUTBH NepeBo] « AHHBI KapeHnuHoi». B 3Tom e roay npu nomoiy MHOTHUX JIU-
TepaTypHBIX JAeATeNIed TOro BpEMEHH BBIILIA YacTh coOpanus counHenuii Toactoro
«Recollections and Essays. Tolstoy Centenary Edition». [lepeBogunku u 6uorpadsl
Moox npunepKuBajIuCh BBICOKONW OLIEHKHM BCEI0 TBOPYECTBA PYCCKOIO IMcare-
ns1. Takoe >xe MHeHHe BbIcKa3biBas Ouorpad Tonctoro Dnyapn ['apHeT, koTopbiit
IIpU3HaBaJ Xy/I0)KECTBEHHYIO LIEJIOCTHOCTh poMaHa «AHHa KapeHnHay, HecMoTpst
Ha 3aMEYaHMsl JPYIUX KPUTUKOB O CTUIIMCTUYECKUX HETOYHOCTAX U HECOBEPILIEHCT-
Ba B [I0CTpOeHUU NpousBeneHus. «B “Anne Kapenunoit” peannsm Tosctoro noctur
rpejesna B UCKIOYUTEIbHON MTOJHOTE U TOHKOCTH, B BOCIIPUATUU COLUAIBHOTO
OKpY’>K€HUS, B COUETAHUU C HEMOIPEUIMMBIM CUHTE30M TaliH CO3HaHUs» [4, c. 97].

OtmeTnMm, uTO NpousBeeHne ToaCcTOro NpUBIEKaa0 BHUMAHUE MHOTHUX JIUTE-
paTypHBIX KPUTUKOB M aHIIMICKON OOIIECTBEHHOCTH KOHIA XIX — nepBoii mosio-
BUHBI XX B. U MOJIB30BAJIOCH OOJBILION MOMyIsipHOCTHIO. Heckonbko pas mepeBo-
JIMJIOCh Ha aHIIMKACKUH s13bIK. HO mepBbIii mepeBos ¢ ppaHily3cKOi BepcHH poMaHa
U HecoBepIleHHas paborta ['apHeT mpeaonpenesniy nosiBIeHNe HeraTUBHBIX OTKIIH-
KOB Ha Hero B KoHIe XIX B.

Kputuky, He 3HaKOMBbIE C OPUTHHAJIOM Ha PYCCKOM S3bIKE, MOAMEYAIN XyH0-
YKECTBEHHBIE OTKPBITHS B KaHPE pOMaHa, OCTaHAB/IMBas BHUMaHKUE HA TOM, KaK Ma-
CTEpPCKHU MUCATENb U300paxall )KU3Hb, MHO)KECTBO YeJIOBEYECKUX Cyned Ha cTpa-
HHULIAX CBOEro Mpou3BeieHusA. VX mHTepecoBasia JIMHHUS TPAarudeckou J0OBU
KapenuHoii u Bocxuiiana cypoBasi IpaBIUBOCTh TOJCTOro, MpU 3TOM ObUIH 3aMe-
YaHUS O HEIOCTAaTKaxX CTUIIS MHUCATeNIs U PACTHYTOCTH [TIOBECTBOBAHMUS.

XynoXeCTBEHHOE MAaCTEpCTBO MuUcATeNs ObLIO OLEHEHO MO JOCTOMHCTBY KPHUTH-
KaMH, [T03HAKOMMBILMMHUCS ¢ poMaHOM «AHHa KapeHnHa) Ha pyCCKOM SI3bIKE, YTO
COBEpILIEHHO U3MEHWIIO B3IVIsL/] Ha POU3BECHHE B LIEJIOM H €ro oreHKy. Takum obpa-
30M, MOXKHO CJIeJIaTh BBIBOJl O TOM, UYTO B OOJIBIIMHCTBE CIIy4acB KaueCTBO MEpeBoa
IIPEAONPENEIINIIO BOCIIPUATUE XYIO0KECTBEHHOIO TEKCTA aHIVIOA3bIYHBIMU YUTATEIIMU.
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M.I. Trufanova

Perception of L.N. Tolstoy’s «Anna Karenina» by English-Speaking Critics
of the Late XIX — Early XX Centuries

The article studies critical reviews on the first translations of the novel «Anna Kareninay
into English. The focus is on the linkage between the quality of translation presented
and the negative feedback which claimed the absence of style in Tolstoy’s work.
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